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Egy asztalról magamhoz emeltem az Erzsébet-híd budai 
hídfőjét a feljárókkal. Aztán, mint újkori Gulliver, egy polc­
ról egy kézzel emeltem, le egy három simítóhengeres csokolá­
dégyári masszakeverőt és, hogy jobban megnézhessem, annak 
az asztalnak sarkára állítottam, amely mellett egy ember félig 
ölében tartva, egy szénfejtő kombájnt szerelt.

Majd néhány lépés és már ott is álltam az asztal mellett, 
ftmelynek tetején a Csepeli Csőgyár hosszító-részlege műkö­
dött. A legnagyobb gép sem volt több tizenöt centinél és fu­
tott a csepp továbbító-szalag. Minden forgott, dolgozott és a 
játék bűvöletében azon sem csodálkoztam volna, ha egyszerre 
Csak ólomkatonányi emberkék jelennek meg és benépesítik a 
gépek közti tereket.

A  h e l y ,  a h o l  a  g y e r m e k k o r
p a g y  é l m é n y e i t  ú j r a  é l h e t t e m ,  

a  v o l t  F ő v á r o s i  M ú z e u m  r é g i  
h o m l o k z a t a  m ö g ö t t  ú j j á é p í t e t t  
h á z ,  a  Képzőművészeti Alap 
Kivitelező Vállalatának i p a r i  

m o d e l l e z ő  r é s z l e g e .
A z  o r s z á g  l e g k i v á l ó b b  é s  

n a g y o n  s o k o l d a l ú  m o d e l l e z ő i t  
t ö m ö r í t e t t é k  k é t  é v v e l  e z e l ő t t  
e g y  r é s z l e g b e .  M ú z e u m o k ,  k i ­
á l l í t á s o k ,  d e  e l s ő s o r b a n  a  k ü l ­
k e r e s k e d e l e m  é s  í g y

a  k ü l f ö l d ö n  r e n d e z e t t  i p a r i  
v á s á r o k  s z á m á r a  k é s z í t e ­
n e k  k i c s i n y í t e t t ,  t ö k é l e t e s  

é s  m ű k ö d ő  m e c h a n i z m u s ú  
m o d e l l e k e t  é s  e z e k k e l  m u ­
t a t j á k  b e  a  m a g y a r  i p a r  

e x p o r t k é p e s  t e r m é k e i t .
Moszkvában, Lipcsében, Poz­

nanban, Zágrábban, Barcelo­
nában, Becsben, Göteborgban, 
Milánóban, Belgrádban é s  m é g  

s z á m o s  v i l á g v á r o s b a n  t o l o n g ­
t a k  a z  e m b e r e k  a  m a g y a r  

i p a r i  m o d e l l e z ő k  r e m e k b e  k é ­
s z ü l t  m i n i a t ű r  m e s t e r m ű v e i  
k ö r ü l .  D e  a m i  e n n é l  s o k k a l  
l é n y e g e s e b b :  p é l d á u l  a  „ H e l -  
l e r - h ű t ő t o r o n y ” ,  v a g y  a z  ú g y ­
n e v e z e t t  „ b a r o m f i - v o n a l ”  a  
f é l i g  a u t o m a t i z á l t  b a r o m f i -  
f e l d o l g o z ó  g é p s o r  m o d e l l j e ,  
számtalan megrendelést hozott 
a magyar iparnak. Az „ ö n t e c s ­

l y u k a s z t ó ”  m o s z k v a i  s z e r e p l é s e  
u g y a n c s a k  e r e d m é n y e s  v o l t  
g a z d a s á g i l a g .  M o d e l l e k  r é v é n  

é r k e z e t t  s z á m o s  m e g r e n d e l é s  
e g é s z  c s ő g y á r i  g é p i  f e l s z e r e ­
l é s r e  i s .

E g y - e g y  m o d e l l  e l k é s z í t é s e  
t ö b b  e z e r  m u n k a ó r á t  v e s z  

i g é n y b e .  U g y a n i s  a  m o d e l l e z ő  
nemcsak mechanikus másolója 
egy eredeti gépnek, hajónak, 
gyárberendezésnek, hanem

m ű k ö d t e t é s é t  i s  ő  o l d j a  m e g ,  
e m e l l e t t  f e l a d a t a  a z  i s ,  h o g y  

í z l é s s e l  „ t á l a l j a ”  a  k i c s i n y í t e t t ; 
i p a r i  v í v m á n y t ,  h o g y  a z  o s s z -  j 
h a t á s b a n  a z  e r e d e t i  b e n y o m á ­
s á t  k e l t s e ,  é s  a  s z a k é r t ő  v i z s ­
g á l a t á t  i s  k i á l l j a .

T e r v e z ő i  k é s z s é g ,  k o n s t r u k -  ! 
c i ó s  f a n t á z i a ,  p r e c i z i t á s ,  k é z -  j  

ü g y e s s é g ,  í z l é s ,  v é g t e l e n  t ű r e - 1

l e m ,  l e l e m é n y e s s é g  j e l l e m z i  a z  
i p a r i  m o d e l l e z ő k e t .  C s a k  e n ­
n e k  r é v é n  b ü s z k é l k e d h e t n e k  
o l y a n  e r e d m é n n y e l ,  h o g y  a  b a ­

l a t o n f ü r e d i  h a j ó g y á r i  ú j  k o n s t ­
r u k c i ó n á l  ő k  előbb lelték meg 
a bordázati elosztás fogyaté­
kosságait, mint eredeti terve­
zői. S z á m o s  e g y é b  p é l d á t  t u d ­
n a k  m o n d a n i  a r r a ,  h o g y

m é g  e l  n e m  k é s z ü l t  p r o t o ­
t í p u s o k n á l  s z e r k e s z t é s i  h i ­
b á k a t  f e d e z t e k  f e l  a  k i c s i ­

n y í t e t t  m á s  e l k é s z í t é s e  
k ö z b e n .

E z  p e d i g  a n y a g i l a g  i s  k o m o l y  
h a s z o n n a l  j á r t .  B ü s z k é k ,  r á  é s  

j o g g a l ,  h o g y  az új Erzsébet-híd 
modelljénél tűnt ki, hogy a 
tervezett világítás-típus nem 
illik a hídhoz, és a  p l a s z t i k u s s á  

t e t t  e l k é p z e l é s  a l a p j á n  m ó d o ­
s í t o t t a k  a  v i l á g í t á s i  t e r v e n .
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i g e n  g y a k r a n  e r e d e t i b e n
m é g  e l  s e m  k é s z ü l t  k o n s t ­
r u k c i ó k a t  k e l l  t e r v r a j z o k  
a l a p j á n  a r á n y o s í t o t t a n  l e ­

k i c s i n y í t e n i e ,
E s  m í g  m e l l e t t ü n k  b e s z e r e l i k  e g y  1 8 7 0 - e s  é v e k b e n  é p í t e t t  

m a g y a r  t e n g e r j á r ó  h a j ó  1 . 2 5  m é t e r e s  f e d é l z e t é r e  a  m á s f é l c e n ­
t i s  é d e s v í z i  h o r d ó t  ( a  K ö z l e k e d é s i  M ú z e u m  s z á m á b a  r e k o n s t ­
r u á l j á k  a  h á b o r ú  f o l y a m á n  e l p u s z t u l t  d a r a b o t ) ,  i r i g y e l j ü k  a  

k ü l f ö l d i  k e r e s k e d ő k e t ,  a k i k  m á r  n e m  u n a l m a s  l e í r á s o k ,  k ö -  
t e g n y i  d o k u m e n t á c i ó  a l a p j á n ,  h a n e m  a  t ü n e m é n y e s  „ f e l n ő t t ­

j á t é k o k ”  t a n u l m á n y o z á s a  u t á n  ( b i z t o s a n  j á t s z a n a k  i s  e g y  k i ­
c s i t  . . . )  v e s z i k  m e g  a  m a g y a r  g é p i p a r  l e g j o b b  t e r m é k e i t .
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